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זוהר היומי
זוהר במדבר — דף קס״ו ע״ב

פרשת שלח לך

◆ הקטע מתחיל בדף הקודם )קס״ו ע״א( ומסתיים בדף זה ◆

טקסט הזוהר

יָין לְ מַ תְ אִ הוּ, וְ י בְּ לֵ ין, נַפְ מּוּדִ ינּוּן עַ אִ ין, מֵ פִ ין נַטְ מִ ינּוּן בּוּסְ כַד אִ ין. וְ יצִ עִ א נְ מּוּדָ עַ א וְ מּוּדָ עַ

בַר. ין לְ מִ ין בּוּסְ קִ א נָפְ לָ גָנוֹת, וְ הוּ אֲ לְּ כֻּ

תרגום לעברית

ים שִּׁ חֲמִ אוֹת וַ לֹשׁ מֵ רוֹם יֵשׁ שְׁ אוֹתוֹ צַד דָּ ם. בְּ קֹּדֶ מִ ים כְּ דִ יוֹרְ ים וְ עוֹלִ ה כָּאן, וְ לֶּ אֵ ה כָּאן וְ לֶּ אֵ

ים רִ תָּ סְ ים נִ מִ שָׂ ים בְּ פִ נוֹטְ יד, וְ מִ ים תָּ ירִ אִ מְּ ם שֶׁ לֶּה אוֹתָ אֵ יּוֹת. וְ גָּלִ רְ ינֵי מַ כָּל מִ ים מִ מּוּדִ עַ

ים מִ שָׂ ם בְּ אוֹתָ שֶׁ ים. וּכְ עוּצִ מּוּד נְ עַ מּוּד וְ כָל עַ ים בְּ נִ ה אַגָּ עָ בָּ עוֹלָם. אַרְ גַּלּוּ מֵ תְ לֹּא הִ  שֶׁ

ים מִ שָׂ בְּ ים הַ אִ לֹא יוֹצְ  אַגָּנוֹת, וְ ים כָּל הָ אִ לְּ מַ תְ ם, וּמִ הֶ ים בָּ לִ ים, נוֹפְ מּוּדִ ם עַ אוֹתָ ים מֵ פִ נוֹטְ

יד תִ עָ ים לֶ ידִ ים עֲתִ מִ שָׂ ם בְּ אוֹתָ חוּצָה. מֵ הַ

טקסט הזוהר

א. ישָׁ דִּ כָּא קַ לְ י מַ מֵּ א, קַ תָ טוֹרְ א קְ כָל יוֹמָ א בְּ רָ טְ אַקְ י, לְ אָתֵ נָא דְּ מְ זִ ין לְ ינִ מִ ין, זְ מִ ינּוּן בּוּסְ אִ מֵ

לָּא ה הֲווֹ, אֶ מָּ הוֹן, וּמִ לְ א דִּ רָ קָּ יעַ עִ דִ א יְ ין לָ מִ ינּוּן בּוּסְ א. אִ נֵי נָשָׁ בְ ישׁוּ דִּ תִ כְּ א יֵהווּ מִ לָ דְּ

ן. מָּ ין תַּ לִ ין נַפְ מּוּדִ ינּוּן עַ אִ מֵ
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ם ם. אוֹתָ אָדָ נֵי הָ ת בְּ ישַׁ תִ כְּ יוּ מִ הְ לֹּא יִ  דוֹשׁ, שֶׁ קָּ ךְ הַ לֶ מֶּ נֵי הַ פְ ת לִ טֹרֶ כָל יוֹם קְ יר בְּ טִ קְ הַ לָבא לְ

ם. ים שָׁ לִ נּוֹפְ ים שֶׁ מּוּדִ ם עַ אוֹתָ לָּא מֵ יוּ, אֶ ה הָ מֶּ ם, וּמִ רָ קָּ לֹא יָדוּעַ עִ ים  מִ שָׂ בְּ

טקסט הזוהר

ין. רִ שָׁ אָה נְ ע מְ בַ ין. שֶׁ ונִ וְ כָל גַּ ין בְּ הֲטִ לַ תְ ן מִ צָ נַצְּ תְ א, מִ מּוּדָ עַ א וְ מּוּדָ כָל עַ ין בְּ רִ שָׁ ין נְ רֵ תְּ

ין ינִ יְ ין עַ לִ א יַכְ ן, לָ חֲרָ תַּ סְ ין. כַּד אִ מּוּדִ עַ א דְּ גּוּלָ לְ גִ כָא, בְּ ין הָ לֵּ אִ כָא וְ ין הָ לֵּ ין, אִ חִ רְ ינּוּן, פַּ אִ

הוּ. בְ א דִּ תָּ לָא, דּוּכְ כְּ תַּ סְ אִ לְ

תרגום לעברית

ם, ים הֵ רִ שָׁ אוֹת נְ ע מֵ בַ ים. שְׁ נִ וָ גְּ כָל הַ ים בְּ לוֹהֲטִ ים וְ צִ מּוּד נוֹצְ עַ מּוּד וְ כָל עַ ים בְּ רִ שָׁ נֵי נְ שְׁ

ינַיִם עֵ לֹא יְכוֹלוֹת הָ ים,  בִ תּוֹבְ סְ מִּ שֶׁ ים. כְּ מּוּדִ עַ גּוּל הָ לְ גִ ה כָּאן בְּ לֶּ אֵ ה כָּאן וְ לֶּ ים אֵ חִ פּוֹרְ

ם. הֶ בָּ קוֹם שֶׁ מָּ כֵּל הַ תַּ סְ הִ לְ

טקסט הזוהר

ינּוּן ין. כָּל אִ רִ שָׁ ין וּנְ מּוּדִ עַ א דְּ גּוּלָ לְ גִ א. בְּ א דָּ פוּמָ א לְ א דָּ פּוּמָ ין, מִ חִ רְ ין וּפַ טִ לְ ון בַּ וָ לַת אַתְ תְּ

ינּוּן ין אִ יָין בֵּ לְ ין, תַּ תִּ נַרְ אָה מְ ין וּמְ פִ ין אַלְ רֵ א. תְּ הֲבָא יְרוֹקָ דַ א, וְ ורָ וָּ א חִ שָּׁ אֶ ן בְּ מָ קְּ רֻ ון מְ וָ אַתְ

יָא ילְ לֵ א, וּבְ מָ ימָ ין בִּ קִ לְ א. דַּ תָּ נַרְ א וּמְ תָּ נַרְ כָל מְ ין, בְּ גִ רָ אָה שְׁ ין וּמְ פִ ין אַלְ רֵ ין. וּתְ מּוּדִ עַ

יהוּ. יְ מַ גַּרְ הוּ מִ לְּ ין כֻּ קִ לְ א, דַּ רָ פְ י צַ ל. כַּד אָתֵ אֵ רָ יִשְׂ א דְּ עֲרָ ל צַ י, עַ עֲכֵ דַּ תְ מִ

תרגום לעברית

ן ים. כָּל אוֹתָ רִ שָׁ ים וּנְ מּוּדִ עַ גּוּל הָ לְ גִ ה זֶה. בְּ פֶ ה זֶה לְ פֶּ חוֹת מִ טוֹת וּפוֹרְ יּוֹת בּוֹלְ לֹש אוֹתִ שָׁ

ם ין אוֹתָ לוּיוֹת בֵּ נוֹרוֹת תְּ אָה מְ יִם וּמֵ פַּ ב יָרֹק. אַלְ זָהָ נָה וְ בָ שׁ לְ אֵ מוֹת בְּ קָּ רֻ יּוֹת מְ אוֹתִ

ל ים עַ לָה דּוֹעֲכִ יְ לַּ יּוֹם, וּבַ ים בַּ קִ ה. דּוֹלְ נוֹרָ ה וּמְ נוֹרָ כָל מְ אָה נֵרוֹת בְּ יִם וּמֵ פַּ אַלְ ים, וְ מּוּדִ עַ

ם. מָ צְ עַ ם מֵ לָּ ים כֻּ קִ ר דּוֹלְ בֹּקֶ יעַ הַ גִּ מַּ שֶׁ ל. כְּ אֵ רָ ר יִשְׂ עַ צַ
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ירוּ הִ א, נְ ישָׁ דִּ א קַ ידָ י חֲסִ עוֹן, אִ מְ י שִׁ בִּ רַ יהּ לְ ר לֵ יָא. אָמַ ילְ שׁ לֵ מַ א רָ י הָ רֵ י, אַמְ בֵ הֲווֹ יַתְ אַדְ

נָא מְ א זִ טָ א מָ הָ ין, דְּ לֵּ ין אִ לִּ תוֹב מִ גָא, וּכְ רַ טוֹל שְׁ א, וְ א דָּ תָ מָ אַחְ א דְּ סָ נְקֵ א, טוֹל פִּ מָ לְ עָ דְּ

א תָּ נְ אל גּוֹ גִּ יךְ הוּא עָ רִ א בְּ שָׁ קוּדְ יָא, דְ ילְ גוּ לֵ לְ ד פָּ יהּ, עַ רֵ בְ גוֹ קִ ד לְ חַ ד וְ א כָּל חַ דָּ קְ פַ ן, לְ ילָ דִּ

יל , הוֹאִ ךְ י גַּבָּ וִ ר נֶהֱ חָ מָ ן. וּלְ מָ תַ ח לְ רַ ד פָּ חַ ד וְ ין כָּל חַ דֵ יָּיא וּכְ יקַ דִּ י צַ הֲדֵ א בַּ עָ שְׁ עְ תַּ שְׁ אִ לְ

א. גָעָ עוֹן וְ מְ י שִׁ בִּ כָה רַ י, בָּ חֵ רְ . פַּ ךְ י לָ רֵ דְ שַׁ א מְ קָ א דּוֹרוֹנָא דְּ מָ לְ אַשְׁ שׁוּ, לְ ן רְ יָהֲבוּ לָ וְ

תרגום לעברית

דוֹשׁ, אוֹר יד קָ סִ י חָ עוֹן, אִ מְ י שִׁ בִּ רַ ר לוֹ לְ יְלָה. אָמַ לַּ ד הַ י יָרַ רוּ, הֲרֵ ים, אָמְ בִ יוּ יוֹשְׁ הָ ד שֶׁ עַ

קֹד כָּל פְ נֵּנוּ לִ מַ יעַ זְ גִּ י הִ הֲרֵ לּוּ, שֶׁ ים אֵ רִ בָ תֹב דְּ ח נֵר וּכְ קַ יק זֶה, וְ ל תִּ ס שֶׁ נְקָ ח פִּ עוֹלָם, קַ הָ

גָּן תוֹךְ הַ נַס לְ כְ רוּךְ הוּא נִ דוֹשׁ בָּ קָּ הַ יְלָה, שֶׁ לַּ ד חֲצוֹת הַ רוֹ עַ בְ תוֹךְ קִ ד לְ חָ אֶ ד וְ חָ אֶ

, ךְ לְ צְ יֶה אֶ הְ ר נִ חָ מָ ם. וּלְ שָׁ חַ לְ ד פּוֹרֵ חָ אֶ ד וְ חָ אָז כָּל אֶ ים, וְ יקִ דִּ צַּ ם הַ ד עִ עַ יַחַ עֲשֵׁ תַּ שְׁ הִ לְ

ה. גָעָ עוֹן וְ מְ י שִׁ בִּ כָה רַ חוּ, וּבָ רְ . פָּ ךְ ים לְ חִ לְּ שַׁ מְּ ים דּוֹרוֹן שֶׁ לִ שְׁ הַ שׁוּת לְ נוּ רְ נוּ לָ נָתְ יל וְ הוֹאִ

טקסט הזוהר

גֶּה שְׁ הּ תִּ תָ אַהֲבָ ת בְּ כָל עֵ וךָ בְ וִּ יהָ יְרַ דֶּ ן דַּ יַעֲלַת חֵ ים וְ בִ ר, )משלי ה( אַיֶּלֶת אַהָ אָמַ ח וְ תַ פָּ

ין, בּוּעִ ין, וּמַ קוֹרִ ין, וּמְ לִ חָ ין, וּנְ ה יָמִ ין, כַּמָ מִ לְ כָל עָ ירוּ דְּ הִ א, נְ יתָ יְ א אוֹרַ יתָ יְ יד. אוֹרַ מִ תָ

לָּאָה )ודא( ירוּ עִ הִ ין, נְ אִ תָּ תַ ין וְ אִ לָּ י עִ ימֵ יְ ךְ קַ נָךְ כֹּלָּא, עֲלָ ין. מִ רִ טְ כָל סִ נָךְ לְ י מִ טֵ שְּׁ פַּ תְ מִ

ן )גבי( יַעֲלַת חֵ , וְ תְּ ים אַנְ בִ , אַיֶּלֶת אַהָ ךְ גַבָּ א לְ ימָ ה אֵ א, מַ יתָ יְ א אוֹרַ יתָ יְ א. אוֹרַ קָ נָךְ נָפְ מִ

א יתָ יְ א אוֹרַ יתָ יְ א יֵאוֹת. אוֹרַ קָ דְ נָךְ כְּ א מִ יַנְקָ י לְ כֵּ זְ אן יִ . מַ ךְ ילָ ין דִּ ימִ חִ א רְ תָּ תַ א וְ ילָּ עֵ

יהּ ישֵׁ יל רֵ אָעִ כָה, וְ . בָּ ךְ ילָ ין דִּ יזִ נִ ין וּגְ רִ תְ ר סִ ימָ מֵ גַלָּאָה, וּלְ יל לְ אן יָכִ , מַ ךְ ארָ מָ ים דְּ עֲשׁוּעִ שַׁ

א. רָ פְ עַ ק לְ נָשַׁ כּוֹי, וְ רְ ין בִּ בֵּ
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גֶּה שְׁ הּ תִּ תָ אַהֲבָ ת בְּ כָל עֵ ךְ בְ וֻּ יהָ יְרַ דֶּ ן דַּ יַעֲלַת חֵ ים וְ בִ הָ ר, )משלי ה( אַיֶּלֶת אֲ אָמַ ח וְ תַ פָּ

ים טִ שְּׁ פַּ תְ ים מִ בּוּעִ קוֹרוֹת וּמַ ים וּמְ לִ חָ ים וּנְ ה יַמִּ עוֹלָמוֹת, כַּמָּ ה, אוֹר כָּל הָ ה תּוֹרָ יד. תּוֹרָ מִ תָ

יוֹן )בזה( לְ עֶ ים, אוֹר הָ תּוֹנִ חְ תַ ים וְ יוֹנִ לְ ים עֶ דִ ךְ עוֹמְ יִ לַ כֹּל, עָ ךְ הַ מֵּ ים. מִ דִ דָ צְּ כָל הַ ךְ לְ מֵּ מִ

לָה עְ ן, )אצל( מַ יַעֲלַת חֵ , וְ ים אַתְּ בִ הָ ? אַיֶּלֶת אֲ ךְ נַיִ פָ ר לְ ה אֹמַ ה, מָ ה תּוֹרָ ךְ יוֹצֵא. תּוֹרָ מֵּ מִ

י , מִ בּוֹנֵךְ ל רִ ים שֶׁ עֲשׁוּעִ ה, שַׁ ה תּוֹרָ אוּי? תּוֹרָ ךְ כָּרָ מֵּ ינֹק מִ כֶּה לִ זְ י יִ . מִ ךְ לָּ ים שֶׁ הוּבִ ה אֲ טָּ וּמַ

ת ק אֶ נָשַׁ יו וְ כָּ רְ ין בִּ יס רֹאשׁוֹ בֵּ נִ כְ הִ כָה, וְ ? בָּ ךְ לָּ יזוֹת שֶׁ נִ ים וּגְ רִ תָ ר סְ לוֹמַ גַלּוֹת וְ יָכוֹל לְ

ר. פָ עָ הֶ

טקסט הזוהר

אי, לָא יוֹחָ יהּ דְּ רֵ ל בְּ חַ דְּ יהּ, לָא תִּ ר לֵ נֵיהּ. אָמַ חֲרָ יָּיא סַ רַ בְ חַ ין דְּ נִ יוּקְ ה דִּ מָ א כְּ מָ י חָ כִ הָ אַדְּ

הוּא הַ ע בְּ מַ שָׁ ין דְּ לִּ ינּוּן מִ ב כָּל אִ . כָּתַ ךְ ארָ מָ ה דְּ וָ דְ י גּוֹ חֶ דֵּ חַ תוֹב וְ א, כְּ ישָׁ דִּ ינָא קַ ל בּוּצִ חַ דְּ תִּ

יָא, ילְ הוּא לֵ יהּ כָּל הַ מֵּ יר קָ גָא נָהִ רָ הוּא שְׁ הַ לָּה. וְ י מִ שֵׁ לָא אַנְ ג לוֹן, וְ הַ לָ א לוֹן, וְ עָ לָ יָא, וְ ילְ לֵ

יךְ אִ א, מָ יעָ קִ רְ יר בִּ ה נָהִ וָ הֲ ירוּ דְּ הִ ד נְ א חַ מָ חָ ינוֹי, וְ ף עֵ א, זָקַ רָ פְ א צַ א. כַּד אָתָ רָ פְ א צַ אָתָ ד דְּ עַ

ירוּ הִ הוּא נְ הַ יק בְּ לִ סָ יר וְ נָהִ , דְּ יעָ קִ כָל רְ ירוּ בְּ הִ א נְ מָ חָ ין, וְ מִ דְּ קַ לְ מִ ר כְּ דָּ א. אַהְ תָּ תַ ינוֹי לְ עֵ

א. הוֹרָ הוּא נְ יז הַ נִ א, אַגְ עָ גְ פוּם רִ עוֹן, וּלְ מְ י שִׁ בִּ א רַ ין. חֲדָ יּוּרִ ה צִ כַמָּ א, בְּ יתָ בֵ נָא דְּ יּוּקְ דִּ

תרגום לעברית

ד חַ פְ אי, אַל תִּ ר יוֹחַ א בַּ ירָ ר לוֹ, אַל תִּ יבוֹ. אָמַ בִ ים סְ רִ ל חֲבֵ יּוֹת שֶׁ מֻ ה דְ אָה כַּמָּ ךְ רָ ין כָּ בֵּ

אוֹתוֹ ע בְּ מַ שָּׁ לוּ שֶׁ לָּ ים הַ רִ בָ דְּ ב כָּל הַ . כָּתַ ךְ בּוֹנְ ת רִ חַ מְ ח תּוֹךְ שִׂ מַ תֹב וּשְׂ ה, כְּ דוֹשָׁ ה קְ נוֹרָ מְ

ד ה עַ לָ יְ לַּ נָיו כָּל אוֹתוֹ הַ פָ יר לְ אִ אוֹתוֹ נֵר הֵ בָר. וְ כַח דָּ לֹא שָׁ  ם, וְ הֶ ק בָּ סַ עָ ם וְ הֶ ד בָּ לָמַ יְלָה, וְ לַ

יד . הוֹרִ יעַ קִ רָ יר בָּ אִ יָה מֵ הָ ד שֶׁ חָ אָה אוֹר אֶ רָ ינָיו, וְ ים עֵ רִ ר, הֵ בֹּקֶ יעַ הַ גִּ הִ שֶׁ ר. כְּ בֹּקֶ יעַ הַ גִּ הִ שֶׁ

יִת בַּ מוּת הַ אוֹתוֹ אוֹר דְּ ה בְּ עוֹלֶ יר וְ אִ מֵּ יעַ שֶׁ קִ רָ כָל הָ אָה אוֹר בְּ רָ ם וְ קֹּדֶ מִ זַר כְּ ה. חָ טָּ מַ ינָיו לְ עֵ

אוֹר. נַז כָּל אוֹתוֹ הָ גְ גַע נִ י רֶ פִ עוֹן, וּלְ מְ י שִׁ בִּ ח רַ מַ ים. שָׂ יּוּרִ ה צִ כַמָּ בְּ



Zohar Hayomi | זוהר היומי | zoharhayomi.com · 5 / 6

טקסט הזוהר

א לָמָ יהּ שְׁ רוּ לֵ כּוֹי. אָמְ רְ ין בִּ יהּ בֵּ ישֵׁ חוּהוּ רֵ כְּ יָין. אַשְׁ ן אַתְ יחָ לִ ין שְׁ רֵ ינּוּן תְּ א אִ י, הָ כִ הָ אַדְּ

עוֹן מְ י שִׁ בִּ ם רַ לָם. קוּם. קָ יהּ שְׁ א לֵ מָ דְּ אַקְ אן לְ עָ ין בָּ אִ תָּ תַ ין וְ אִ לָּ עִ אן דְּ מַ א לְ לָמָ מֹר, שְׁ יהּ דְּ לֵ עָ

א יתָ בֵ ירוּ דְּ הִ ית נְ מִ , חָ ךְ ארָ ךְ מָ ד לָ בַ עָ א דְּ רוּחָ א דְּ יחָ ית נַיְ מִ א חָ לָ יהּ, וְ רוּ לֵ הוּ. אָמְ א בְּ חֲדָ וַ

יהּ רֵ בְּ אַעְ א, וְ שָׁ דְּ קְ י מַ א בֵּ הוֹמָ יק תְּ א, אַפִּ עֲתָ יהּ שַׁ יהּ בֵּ רוּ לֵ ינָא, אָמְ ר לוֹן חֲמֵ א. אָמַ יעָ קִ רְ בִּ

א. יעָ קִ רְ יר בִּ ה נָהִ וָ יהּ, הֲ ילֵ ירוּ דִּ הִ נְ בָּא, וּמִ א רַ יַמָּ יךְ הוּא בְּ רִ א בְּ שָׁ קוּדְ

תרגום לעברית

יךְ לֶ לוֹם עָ רוּ לוֹ, שָׁ יו. אָמְ כָּ רְ ין בִּ צָאוּהוּ רֹאשׁוֹ בֵּ ים. מְ ים בָּאִ יחִ לִ נֵי שְׁ ם שְׁ י אוֹתָ ךְ הֲרֵ ין כָּ בֵּ

עוֹן מְ י שִׁ בִּ ם רַ לוֹם. קוּם! קָ ים לוֹ שָׁ דִּ קְ הַ ים לְ ים רוֹצִ תּוֹנִ חְ תַ ים וְ יוֹנִ לְ עֶ י שֶׁ מִ לוֹם לְ מֹר! שָׁ

? יעַ קִ רָ יִת בָּ בַּ יתָ אוֹר הַ אִ ? רָ ךְ בּוֹנְ ךְ רִ ה לְ שָׂ עָ ת רוּחַ שֶׁ יתָ נַחַ אִ לֹא רָ  רוּ לוֹ, וְ ם. אָמְ הֶ ח בָּ מַ שָׂ וְ

דוֹשׁ קָּ ירוֹ הַ עֱבִ הֶ שׁ, וְ דָּ קְ מִּ ית הַ הוֹם בֵּ תְּ יא הַ ה הוֹצִ עָ הּ שָׁ אוֹתָ רוּ לוֹ, בְּ י. אָמְ יתִ אִ ם, רָ הֶ ר לָ אָמַ

. יעַ קִ רָ יָה מוּאָר בָּ אוֹרוֹ הָ גָּדוֹל, וּמֵ יָּם הַ רוּךְ הוּא בַּ בָּ

טקסט הזוהר

ין תִּ דְ ין חַ לִּ ה מִ כַמָּ . וְ ךְ גַבָּ ן לְ יחָ לִ נָן שְׁ אֲ ע דַּ א יָדַ הָ , וְ ךְ לָמָ שְׁ א בִּ עָ א בָּ תָּ יבְ תִ ב מְ יהּ, רַ רוּ לֵ אָמְ

לָּה ד מִ רוּ חַ מְ יכוּ, אִ נַּיְ טוּ מִ מָ ר לוֹן, בְּ יָא. אָמַ ילְ אי לֵ הַ א בְּ יתָ יְ אוֹרַ שׁ בְּ דָּ חַ תְ ין, אִ יקִ תִּ עַ

ךְ גַבָּ ה לְ וָ א הֲ תָּ דְ ה חַ לָּ ל מִ בָ , אֲ ךְ גַבָּ ינָן לְ אָתֵ אי דְּ מַ שׁוּ לְ ן רְ יב לָ יהִ יְ תְ א אִ רוּ, לָ יהוּ. אָמְ נַּיְ מִ

א. תָּ שְׁ הַ

תרגום לעברית

ים רִ בָ ה דְ כַמָּ , וְ יךְ לֶ ים אֵ יחִ לִ אָנוּ שְׁ עַ שֶׁ י יוֹדֵ הֲרֵ , וַ ךְ לוֹמְ שְׁ שׁ בִּ ה דּוֹרֵ יבָ יְשִׁ רוּ לוֹ, רֹאשׁ הַ אָמְ

ד חָ ר אֶ בָ רוּ דָ מְ כֶּם, אִ ה מִ שָׁ בַקָּ ם, בְּ הֶ ר לָ זֶּה. אָמַ ה הַ לָ יְ לַּ ה בַּ שׁוּ בַתּוֹרָ דְּ חַ תְ ים הִ יקִ תִּ ים עַ שִׁ חֲדָ

ת. יךְ כָּעֵ לֶ יָה אֵ שׁ הָ דָ ר חָ בָ ל דָּ בָ , אֲ יךְ לֶ בָּאנוּ אֵ ה שֶּׁ מַ שׁוּת לְ נוּ רְ נָה לָ תְּ לֹא נִ רוּ,  ם. אָמְ הֶ מֵ
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ין גִ א בְּ גוֹ', דָּ ךָ וְ צְ אַרְ ךָ מֵ ךְ לְ ם לֶ רָ ל אַבְ יָ אֶ ר יְ יֹּאמֶ ר )בראשית יב( וַ אָמַ א וְ תָּ יבְ תִ ב מְ ח רַ תַ פָּ

ר תָ יהּ לַאֲ מֵ ל גַּרְ טַ נְ יִ ךְ וְ הַ א, יְ ר דָּ תָ י בַּאֲ א זָכֵ לָ אן דְּ א. מַ ונָא דָּ וְ גַ ירוּ כְּ הִ יהּ נְ א בֵּ נַהֲרָ תְ אִ דְּ

יהּ ק בֵּ לֵ יסַ יהּ, וִ עוּן לֵ נְ נַעְ יהּ, יְ יר בֵּ נָהִ יק וְ לִ א סָ א לָ הוֹרָ יק, וּנְ לִ דָ א דְּ יהּ. אָעָ י בֵּ כֶּ זְ יִ א, וְ אַחֲרָ

, ךְ י גַּבָּ יתֵ מֵ ין לְ גִ ל בְּ בָ ע, אֲ מַ שְׁ מִ ין לְ ינִ מִ ינָן זְ וִ הֲ יר. וַ הִ אַנְ א, וְ הוֹרָ נְ

תרגום לעברית

גוֹ'. זֶה ךְ וְ צְ אַרְ ךְ מֵ ךְ לְ ם לֶ רָ ל אַבְ ר ה' אֶ יֹּאמֶ ר, )בראשית יב( וַ אָמַ ה וְ יבָ יְשִׁ ח רֹאשׁ הַ תַ פָּ

ר קוֹם אַחֵ מָ מוֹ לְ צְ ח עַ קַּ יִ ךְ וְ קוֹם זֶה, יֵלֵ מָ לֹּא זוֹכֶה בְּ  י שֶׁ מוֹ זֶה. מִ ה בּוֹ אוֹר כְּ אֶ נִּרְ יל שֶׁ בִ שְׁ בִּ

יר. יָאִ אוֹר וְ יַעֲלֶה בּוֹ הָ עוּ אוֹתוֹ וְ נְ נַעְ יר בּוֹ, יְ אִ ה וּמֵ לֹא עוֹלֶ אוֹר  הָ דּוֹלֵק, וְ ץ שֶׁ כֶּה בּוֹ. עֵ זְ יִ וְ

עוֹן. מְ י שִׁ בִּ ח רַ מַ כֵּב. שָׂ עַ תְ הִ ינוּ לְ צִ לֹא רָ יךְ  לֶ יל לָבא אֵ בִ שְׁ ל בִּ בָ , אֲ מֹעַ שְׁ ים לִ ידִ ינוּ עֲתִ יִ הָ וְ
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